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INSTRUCTIONS FOR EDITING AND PRESENTING THE PAPER

A. Editing

1 The paper should be no more than 10 pages and no less than 8 pages long; it should
be edited in .doc format (compatible with MS WORD97-2003), in one of the two
languages (Greek or English) of the Conference and it should be sent by e-mail to
valeonti@otenet.gr not later than 20 July 2017.

2 The font to be used is ARIAL 11 for the paper title, ARIAL 10 for the chapter titles,
ARIAL 8 for the abstracts ka1 ARIAL 9 for the remaining text, with a spacing of 0 points
before and a spacing of 6 points after each paragraph, while the line spacing will be
1,5.

3 The whole text will be typed in normal template. Footnotes can be used, but not
endnotes.

4 Page setup will be as follows:

Paper size: Ad
Orientation: Portrait

Margins cm

top 2
bottom 8,5
bottom
right
gutter
header
footer
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5 The first page should contain:

a) the paper title in small letters (bold), centre aligned

b) the name(s) of the author(s) in small letters (bold), centre aligned under the paper
title, and separated by commas (no title or profession mentioned)

c) the word NMEPIAHWH/ABSTRACT in the language of the paper (Greek or English)
d) the abstract text in the language of the paper (Greek or English)

e) repetition of the above points a), b), ¢) and d) in the other official language of the
Conference.
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In case that the language of the paper and of the first abstract is English, and the
author, or one of the authors, speaks Greek, the second abstract shall be in Greek,
and approximately 2 pages long; also, a short English-Greek glossary should be
added at the end as an Annex, containing the basic special terms of the paper. In case
of difficulties with the equivalent Greek terms needed, the author is encouraged to
contact ELETO for help.

(Note that neither the abstracts nor the glossary count in the 8-10 pages required for
the paper.)

The paper body should begin four spaces after the end of the second abstract or from
a new page (2" page).

Section or paragraph headings should be in small letters (bold) and in normal
template (not formatted as headings).

Page numbering (temporary) should be placed at the right top of the header on each
page.

Section or paragraph numbering should follow the decimal system (if there exists an
introduction it is given the digit 0), with the respective headings being left aligned.

The transcription of Greek names (conversion of Greek characters to the Latin
alphabet) should be conformant to the Greek Standard ELOT 743 (equivalent to the
International Standard ISO 843).

Bibliographic references should use numbers in brackets [ ], while bibliography, as a
numbered list, should feature at the end of the paper and contain the following
information: author's name and surname, book title or article title, publisher or journal
title, year of publication, page or issue number, total number of pages.

At the end of the paper, the following information about the author(s) should be
indicated: name and surname, title or profession, and postal address.

In case that the text contains special fonts (special characters, symbols etc.) it should
be saved (through WORD) with fonts embedded, by selecting: Word Options — Save —
Embed fonts in the file.

B. Presentation
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The Conference will be supported by simultaneous translation between the languages
English <> Greek.

The presentation material of a paper (slides, tables, diagrams etc.) may be written in
any of the two languages of the Conference, and in large size characters so they be
easily read by the conferees.

In case that the language of the text of a paper is English, while the speaker, or one of
the speakers, speaks Greek, his/her oral presentation should be in Greek (yet, no
translation of the text or of the presentation material is required).

C. Curriculum vitae
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The paper should be accompanied by a short CV of each of the authors, in Greek
and/or in English, not exceeding 200 words.



An example of 1! page

MpoBARuaTa TpdoAnywng TnG opoloyiag Kai Oewpiag oTn péon
EKTTaideuon

KaAAi61rn MoAupépou

NEPIAHWH

H Tepiodog TnG Aukelakng ekmaideuong eival n KatdAAnAn emoxn yia va eigayxBolv ol pabnrég oe
{nmuata Bewpiag kal opoloyiag. H euTtreipikr) dlomioTwon o611 o1 pabntég duokoAelovTal va
XPNOIUOTTOIOUV KAl VA ATTOKWAIKOTTOIOUV AGYO TTOU TTEPIEXEI OpOAOYia QaiveTal va ouVOEETal JE {NTANOTA
YAWOGIKA KAl CUYKEKPIYEVA PE TOV TPOTTO PE TOV OTT0I0 EQPAPUOZETAl N YAWOOIKN dIdacKaAia oTnv péon
101aiTeEpa eKTTAIdEUON. Ta {NTAMOTA TNG YAWOOAG Kal TnNG dIBACKAAIAG TNG OTN XWPa PAG ATTOTEAECAV
OuxVa BEpaTa ETTIOTNUOVIKWY OAAG Kal AdiKWV oulnNTACEWY KAl QVTEYKANCEWV PE YOVIPO {NTOUPEVO TO
KoTd Tméoov auTh n TAoUcia TTOAITIOTIK KAnpovouid Ba pag BonBroel va kepdiooupe éva TTAoucio
YAWOOIKO Opyavo. MapdAAnAa, n €i0BoA) TnG €ikOvag Kal n paydaia avamTuén Tng €1I0ayOuEvVNG
TEXVOAoyiag €xouv TrepIOyAyel TNV opoAoyia oe duvaoTn, PE aTroTEAeOpa OAO Kal TTEPIOCOTEPOI VO

oupBIBalovTtal e aUETAPPATTOUG Kal ayopaioug 6poug.

Problems of understanding terminology and theory in secondary
education

Kalliopi Polymerou

ABSTRACT

The period of upper secondary education is the right time to introduce students to issues of theory and
terminology. The empirical conclusion that students find it difficult to use and decode speech that
contains terminology, seems to be connected with language matters and specifically with the way
language teaching is applied in secondary education. The issues of language and language teaching in
our country were often matters of both scientific and popular debates and recriminations in a permanent
challenge whether this rich cultural heritage will help us gain a rich language. At the same time the
invasion of picture and the rapid growth of imported technology have made terminology seem like an
oppressor. The result is more and more students being content with untranslated terms as well as

terms imposed by the market.

0. Eicaywyn
H mrapouaca gpyaacia gival TTpoidv SISAKTIKAG EUTTEIPIAG, 101aiTEPA ATTO TOV XWPEO TNG dnUoCIag
péong ektraideuong, n otroia GAAWOTE KAl aTroTeAEl KATA TNV ATTOWr Hou yia didgopoug

AGyoug 1O ‘KOUBIKOTEPO' ONEIO TOU EKTTAIOEUTIKOU AG CUCTAUATOG, Kal IBIITEPQ. ..



